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1 AVANT-PROPOS

Chère cliente FIT, cher client FIT,

Nous sommes ravis que tu aies choisi le FIT système qui offre de nombreuses fonctions et possibilités intéressantes.

Prends le temps de lire attentivement ce mode d’emploi pour t’assurer d’un fonctionnement sûr et d’une prise en

main rapide.

Nous te souhaitons une bonne découverte des fonctionnalités de FIT et une bonne route !

Merci de ta confiance.

L’équipe FIT
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2 À PROPOS DE CE MODE D’EMPLOI

2.1 FABRICANT

Smartscale NewCo AG

Luzernstrasse 84

CH-4950 Huttwil

fit-ebike.com/fr-fr/

2.2 IMPORTATEUR DE L’UE

Smartscale NewCo Europe GmbH

Im Höning 5

DE-63820 Elsenfeld

2.3 LANGUE

Le mode d’emploi original est rédigé en allemand. Aucune traduction n’est valable sans le mode d’emploi original.

2.4 DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

La société Biketec GmbH déclare par la présente que les produits décrits dans ce mode d’emploi satisfont aux direc-

tives de l’UE. Le texte complet de la déclaration de conformité CE est disponible sur Internet à l’adresse suivante :

fit-ebike.com/fr-fr/service/declaration/

2.5 POUR INFORMATION

Pour plus de lisibilité, différents symboles sont utilisés dans le mode d’emploi.

2.6 AVERTISSEMENTS DANS CE MODE D’EMPLOI

Les avertissements signalent des situations et des actions dangereuses. Dans ce mode d’emploi, tu trouveras les

avertissements suivants :

Exclamation-circle
DANGER

En cas de non-respect, peut entraîner des blessures graves voire mortelles. Niveau de risque moyen.

Exclamation-Triangle
ATTENTION

En cas de non-respect, peut entraîner des blessures légères ou moyennes. Niveau de risque faible.

INFO-CIRCLE
REMARQUE

En cas de non-respect, peut entraîner des dommages matériels.
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3 CONSIGNES DE SÉCURITÉ

3.1 GÉNÉRALITÉS

Prends le temps de lire attentivement toutes les consignes de sécurité. Le non-respect des consignes et la négli-

gence face aux risques résiduels peuvent être à l’origine d’électrocutions, d’incendies et/ou de blessures graves.

Conserve soigneusement ce mode d’emploi et garde-le à portée demain. Remets ce mode d’emploi aux personnes

à qui tu donnes accès à ton e-bike.

Les dénominations génériques utilisées dans le présent mode d’emploi (p. ex. élément de commande, moteur, batte-

rie, etc.) se réfèrent à tous les composants d’e-bike FIT d’origine.

3.2 CAPTEUR DE PRESSION DE PNEU

N’utilisez pas le capteur s’il est endommagé et/ou en présence d’autres défauts visibles. Dans ce cas, vous devez

utiliser un nouveau capteur. Pour des raisons de sécurité et pour garantir un fonctionnement optimal, nous vous re-

commandons de faire effectuer tous les travaux de maintenance et de réparation par votre revendeur spécialisé.

Le fabricant du vélo électrique rejette toute responsabilité et n’assure pas le remplacement des pièces pour les pièces

endommagées suite à un montage ou une utilisation incorrects, ou qui ont été impliquées dans un accident qui n’a

pas été causé même partiellement par un défaut du capteur.

La société Biketec GmbH n’a pas testé la compatibilité des pièces de fabricants tiers avec le capteur et ne peut donc

pas homologuer leur utilisation. Pour un fonctionnement optimal, le capteur doit uniquement être utilisé avec des

valves originales et des accessoires originaux Biketec et ne peut être monté qu’avec des outils fournis par Biketec

GmbH. Le non-respect des instructions de montage et de sécurité peut entraîner un défaut qui sera exclu de tout

droit de garantie.
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4 DESCRIPTION DU PRODUIT ET DES FONCTIONS

4.1 CAPTEUR DE PRESSION DE PNEU FIT

Les capteurs de pression des pneus FIT surveillent la pression des pneus de votre vélo électrique. Ils transmettent

les données de pression des pneus en temps réel par Bluetooth à l’écran de votre vélo électrique ou à l’app pour

smartphone FIT E-Bike Control.

Capteur de pression de pneu FIT AV-Schrader Capteur de pression de pneu FIT SV-Presta Sclaverand

4.2 UTILISATION CONFORME

Toutes les instructions d’action et listes de contrôle du présent mode d’emploi doivent être respectées.

Utilisez uniquement des capteurs de pression des pneus FIT originaux autorisés par le fabricant pour votre vélo élec-

trique.

Les capteurs de pression des pneus sont uniquement destinés à la mesure de la pression des pneus et ne peuvent

pas être utilisés à d’autres fins.

4.3 UTILISATION NON CONFORME

Est considérée comme non conforme toute utilisation non décrite dans l’utilisation conforme ou allant au-delà de

cette utilisation.

4.4 MISES À JOUR

L’étendue des fonctions des composants décrits ici est constamment développée. En plus des fonctions présentées

ici, desmodifications peuvent être apportées aux logiciels à toutmoment afin de corriger des erreurs ou d’étendre les

fonctions.
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4.5 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

4.5.1 CAPTEUR DE PRESSION DE PNEU FIT AV-SCHRADER

Capteur de pression de

pneu FIT

AV-Schrader

Type Capteur de pression de pneu FIT

AV-Schrader (capteur et valve)

Kit de service AV-Schrader (valve

de rechange)

Pièces n° 501244 (capteur de pression de

pneu FIT AV-Schrader 1 pc)

501229 (capteur de pression de

pneu FIT AV-Schrader 2 pcs)

501268 (kit de service

AV-Schrader)

Fabricant Schrader

Plage de mesure bar jusqu’à 8,3

Précision % ±1

Valve correspondante AV-Schrader

Type de protection IP67

Température de service °C -10 jusqu’à +40

Température de

stockage

°C -20 jusqu’à +50

Durée de vie de la pile

(la pile ne peut pas être

changée)

min. 5 ans

Poids, approx. kg 0.021
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4.5.2 CAPTEUR DE PRESSION DE PNEU FIT SV-PRESTA SCLAVERAND

Capteur de pression de

pneu FIT

SV-Presta Sclaverand

Type Capteur de pression de pneu FIT

SV-Presta Sclaverand(capteur et

valve)

Kit de service SV-Presta

Sclaverand (valve de rechange)

Pièces n° 501105 (capteur de pression de

pneu FIT SV-Presta Sclaverand 1

pc)

501228 (capteur de pression de

pneu FIT SV-Presta Sclaverand 2

pcs)

501267 (kit de service SV-Presta

Sclaverand)

Fabricant Schrader

Plage de mesure bar jusqu’à 8,3

Précision % ±1

Valve correspondante SV-Presta Sclaverand

Type de protection IP67

Température de service °C -10 jusqu’à +40

Température de

stockage

°C -20 jusqu’à +50

Durée de vie de la pile

(la pile ne peut pas être

changée)

min. 5 ans

Poids, approx. kg 0.021
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5 MONTAGE

Exclamation-Triangle
ATTENTION

Les joints usagés ou les inserts de valve retirés de la tige de la valve ne peuvent en aucun cas être

réutilisés. Assurez-vous de toujours remplacer ces composants par des pièces d’origine neuves.

Les écrous, embases et tiges de valve endommagés ne peuvent en aucun cas être remis en place.

Assurez-vous de toujours remplacer ces composants par des pièces d’origine neuves.

INFO-CIRCLE
REMARQUE

Avant le montage, laissez l’air s’échapper du pneu.

Pour lemontage et/ou lamaintenance du produit, utilisez l’outil àmain indiqué dans les instructions

de montage.

5.1 CAPTEUR DE PRESSION DE PNEU FIT AV-SCHRADER & FIT SV-PRESTA SCLAVERAND

Retirez le capuchon de valve et l’insert de valve.
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Montez la nouvelle valve.

Serrez la nouvelle valve. En cas de montage tubeless, veillez à ce que l’écrou de jante de la vanne reste bien

serré.
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Placez le boîtier du capteur comme illustré.

Montez l’écrou.
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Gonflez le pneu.

Serrez l’insert de valve.
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Placez le capuchon de valve.

5.2 REMPLISSAGE AVEC PRODUIT D’ÉTANCHÉITÉ TUBELESS

L’ensemble de l’unité de capteur doit être

retirée de la tige de la valve et la valve doit

être dévissée avant de remplir le pneu de

produit d’étanchéité tubeless à travers la tige

de valve.

Ne remplissez pas le pneu de produit

d’étanchéité à travers la valve du capteur sans

avoir retiré le capteur et l’unité de valve.
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6 UTILISATION

6.1 MISE EN SERVICE

Connectez votre vélo électrique avec l’app FIT E-Bike Control.

Sélectionnez l’option de menu Pression des pneus.
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Appuyez sur + pour ajouter un nouveau capteur de pression de pneu.

Suivez les instructions de l’app FIT E-Bike Control.
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Sélectionnez la roue sur laquelle le capteur est placé puis cliquez sur SUIVANT.

Suivez les instructions de l’app FIT E-Bike Control.
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Placez le code QR du capteur de pression de pneu que vous souhaitez connecter

entre les coins verts.

Dès que le code QR est reconnu, la connexion s’établit.

Le capteur de pression de pneu est alors recherché.
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Félicitations ! Vous avez bien ajouté le capteur de pression de pneu.

Suivez les instructions de l’app FIT E-Bike Control.
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Répétez les étapes correspon-

dantes pour ajouter le deuxième

capteur de pression de pneu.

Vouspouvezmaintenant définir la pressionminimale et la pressionde consignepour

chaque roue.
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Utilisez les boutons - et + pour définir la pression de consigne et enregistrez votre

réglage avec OK.

Utilisez les boutons - et + pour définir la pression minimale et enregistrez votre ré-

glage avec OK.

Répétez cette procédure pour l’autre roue.
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Dans l’option de menu Unité de mesure, vous pouvez indiquer si la pression doit

être affichée en PSI ou BAR.

Sélectionnez l’unité souhaitée et enregistrez votre réglage avec OK.

6.2 AFFICHAGE ET PARAMÈTRES

6.2.1 FIT DISPLAY COMFORT

AFFICHAGE

Si les capteurs de pression des pneus sont connectés, les valeurs actuelles de

la roue avant et de la roue arrière peuvent être affichées en appuyant deux fois

sur la touche à bascule (DRIVE, affichage secondaire 2) dans le menu Drive.

Si la pression passe en dessous de la pression minimale définie, l’avertisse-

ment qui suit s’affiche à l’écran.

La pression s’affiche sur un fond rouge si elle passe en dessous de la pression

minimale.
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PARAMÈTRES

Vous trouverez les paramètres de pression des pneus dans le menu de ré-

glage.

Lemenu de réglage peut uniquement être ouvert lorsque le vélo électrique est

à l’arrêt.

Le sous-menu Pression des pneus permet de définir les plages de pression

des pneus ainsi que l’unité de pression.

La touche à bascule (gauche, droite) permet de sélectionner l’unité de pres-

sion : psi ou bar.

Un appui sur la touche à bascule permet d’enregistrer le paramètre sélec-

tionné.

Sélectionnez la pression minimale ou nominale à l’aide de la touche à bascule

(gauche, droite).

Un appui sur la touche à bascule permet de passer en mode réglage.

Réglez la pression souhaitée à l’aide des touches - et +.

La touche à bascule (gauche, droite) permet de déplacer le curseur, et un appui

sur la touche à bascule permet d’enregistrer la valeur définie.
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6.2.2 FIT DISPLAY COMPACT

AFFICHAGE

Si les capteurs de pression des pneus sont connectés, les valeurs actuelles de la roue

avant et de la roue arrière peuvent être affichées en appuyant deux fois sur la touche à

bascule (DRIVE, affichage secondaire 2) dans le menu Drive.

Si la pression passe en dessous de la pression minimale définie, l’avertissement qui suit

s’affiche à l’écran.

La pression s’affiche sur un fond rouge si elle passe en dessous de la pression minimale.

PARAMÈTRES

Vous trouverez les paramètres de pression des pneus dans le menu de réglage.

Le menu de réglage peut uniquement être ouvert lorsque le vélo électrique est à l’arrêt.
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Le sous-menu Pression des pneus permet de définir les plages de pression des pneus

ainsi que l’unité de pression.

La touche à bascule (gauche, droite) permet de sélectionner l’unité de pression : psi ou

bar.

Un appui sur la touche à bascule permet d’enregistrer le paramètre sélectionné.

Sélectionnez la pression minimale ou nominale à l’aide de la touche à bascule (gauche,

droite).

Un appui sur la touche à bascule permet de passer en mode réglage.

Réglez la pression souhaitée à l’aide des touches - et +.

La touche à bascule (gauche, droite) permet de déplacer le curseur, et un appui sur la

touche à bascule permet d’enregistrer la valeur définie.
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6.2.3 FIT REMOTE DISPLAY

AFFICHAGE

Si les capteurs de pression des pneus sont connectés, les valeurs actuelles peuvent être

lues dans l’affichage Pression (affichage de sélection page 2).

Affichage de la pression pour la roue avant et la roue arrière.

Si la pression passe en dessous de la pression minimale définie, l’avertissement qui suit

s’affiche à l’écran.

La pression s’affiche sur un fond rouge si elle passe en dessous de la pression minimale.

PARAMÈTRES

Vous trouverez les paramètres de pression des pneus dans le menu de réglage.

Le menu de réglage peut uniquement être ouvert lorsque le vélo électrique est à l’arrêt.
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Le sous-menu Pression des pneus permet de définir les plages de pression des pneus

ainsi que l’unité de pression.

La touche à bascule (gauche, droite) permet de sélectionner l’unité de pression : psi ou

bar.

Un appui sur la touche à bascule permet d’enregistrer le paramètre sélectionné.

Sélectionnez la pression minimale ou nominale à l’aide de la touche à bascule (gauche,

droite).

Un appui sur la touche à bascule permet de passer en mode réglage.

Réglez la pression souhaitée à l’aide des touches - et +.

La touche à bascule (gauche, droite) permet de déplacer le curseur, et un appui sur la

touche à bascule permet d’enregistrer la valeur définie.
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7 NETTOYAGE ET SOIN

7.1 NETTOYAGE COMPLET

7.1.1 NETTOYER LE CAPTEUR DE PRESSION DE PNEU

INFO-CIRCLE
REMARQUE

Ne nettoyez jamais le capteur de pression de pneu avec des solvants (par exemple diluant, alcool,

huile ou produit anticorrosion).

Le capteur de pression de pneu est protégé contre une immersion temporaire. N’immergez jamais

le capteur de pression de pneu dans l’eau pendant une durée prolongée.

Ne nettoyez jamais le capteur de pression de pneu avec un nettoyeur à haute pression.
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8 RECHERCHE DES ERREURS, CORRECTION DES PANNES ET RÉPARATION

8.1 RECHERCHE DES ERREURS ET CORRECTION DES PANNES

8.1.1 LA PRESSION DES PNEUS NE S’AFFICHE PAS

Si le vélo électrique n’est pas déplacé, les capteurs de pression des pneus passent en mode d’économie d’énergie. Le

vélo électrique doit donc d’abord être déplacé (demi-tour de roue) pour que la pression des pneus s’affiche.

8.1.2 TABLEAU DES ERREURS

Code d’erreur Message d’erreur affiché Action/Restriction

23-xx Erreur de capteur de pression Le capteur doit éventuellement être remplacé,

contactez le revendeur spécialisé.

23-09 Pile faible capteur de pression

avant (gauche)

Le capteur doit être remplacé, contactez le

revendeur spécialisé.

23-0A Pile faible capteur de pression

arrière (gauche)

Le capteur doit être remplacé, contactez le

revendeur spécialisé.

23-08 Pile faible capteur de pression

avant (droite)

Le capteur doit être remplacé, contactez le

revendeur spécialisé.

23-0C Pile faible capteur de pression

arrière (droite)

Le capteur doit être remplacé, contactez le

revendeur spécialisé.

8.2 RÉPARATION

De nombreuses réparations nécessitent des connaissances et outils spéciaux. C’est pourquoi seuls les revendeurs

spécialisés peuvent effectuer des réparations.

8.2.1 PIÈCES ORIGINALES

Les composants individuels du vélo électrique ont été soigneusement sélectionnés et adaptés les uns aux autres.

Seules des pièces originales peuvent être utilisées pour l’entretien et la réparation. Respectez le mode d’emploi des

nouvelles pièces.
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9 RECYCLAGE ET ÉLIMINATION

9.1 ÉLIMINATION

Les appareils mécaniques et électriques, les accessoires et les emballages doivent être recyclés dans le

respect de l’environnement. Les jeter avec les ordures ménagères est interdit !

Pour les pays de l’UE uniquement : conformément aux directives européennes 2012/19/UE et 2006/66/CE

et à leur transposition en droit national, les déchets d’équipements électriques et électroniques, les batteries

et les piles défectueux ou hors d’usage doivent être collectés séparément et recyclés dans le respect de

l’environnement.
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